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近年来，中国作家用英语创作的小说在西方越来越受关注。最近在英国出版的《20
Fragments of A Ravenous
Youth》（笔者草译为‘一个饥俄青年的20片断’）是来自北京的作家和电影制作者郭
小橹的新作。

作品描述的是一个名叫芬芳的农村姑娘，千里迢迢来到北京寻求她的艺术梦，并立志要
征服这个城市的故事。

为了打进影视圈，芬芳不惜在片场充当群众演员，在剧场扫地；她不停的换工作，也不
停的换男人，而她对成功的饥饿如同她健硕的胃口，永远得不到满足。

作者以直接了当、诙谐尖锐的笔调塑造了一个集愤怒、无奈、坚强、脆弱于一身的现代
中国女性形象，这对西方的阅读市场不能不说是一种文化冲击。在此之前，郭小橹于20
07年发表的第一部用英语写作的小说 《A Concise Chinese - English Dictionary for
Lovers》 ( 笔者译为 ‘情人英汉词典’) 得到 ‘Orange Prize’
提名，这是英国为女作家专设的文学奖。

小说描写了一个来自中国乡镇的年轻女子来到伦敦后，在新的语言和文化环境中发掘自
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我的历程。

作品中主人公Z
有一个学英语用的单词本，而作者则别出心裁地模仿辞典的结构，用Z所学到的单词引
导故事的发展，并巧妙借用了主人公的‘broken English’
，支离破碎的英语来进行创作。

中国女作家郭小橹得到英国‘Orange Prize’ 的提名

小说发表后，英国媒体的书评纷纷认可这种大胆的语言尝试，以及作品所揭示的中国人
的文化习惯和世界观。而对于英国文学界和西方人来说，小说的可读性还在于它的幽默
–
由文化误会和语言障碍所导致的幽默。郭小橹将这种无处不有的有关外国人的笑话书面
化、文学化了。

郭小橹是当前涌现的一批用英语写作的中国作家之一。旅美中国作家李依云（音译）的
短篇小说集《A Thousand Years of Good
Prayers》（笔者译为‘千年之祈’）在2006年出版后获得了一系列的国际文学奖，
她的取材是当前中国社会中的一些小人物和他们的感情世界。

在此之前，卫慧的《上海宝贝》被译成英语后成为西方市场的畅销书，作者很快用英语
创作了续集《我的禅》，主人公CoCo
来到美国继续她对中国人的文化身份和自身灵魂的发掘。

这些作家各有千秋，但不乏共同点。她们都是30
多岁的女性，她们的写作（至少部分作品）多少带有自传的性质，她们都是在西方找到
了新的创作灵感，在英语里发现了表达的自由，而西方大众媒体对她们也表现出空前的
兴趣。

相比之下，当代的男性中国作家，比如美国的哈金，甚至诺贝尔文学奖得主，法国的高
行建，在国际曝光度上似乎略逊一筹。值得一问的是，为什么？

中国女性在西方社会的媒体价值是不可估量的。这种说法也许会触怒某些人，但不可否
认的是，从张爱玲，到聂华苓，从张戎到卫慧，中国的海外女作家一直都被视为中国文
化的代表和象征。

这是因为西方大众对中国既好奇又无知，而这些女作家能最自然地用个人化的口吻和眼
光来解说历史，她们作品中的震撼力也往往来自于坚强外表底下的脆弱、敏感和赤裸的
诚实。

有人认为这些作家的成功意味着西方文学市场对她们的剥削，但换一种角度看，这是西
方对她们的个人勇气和智慧的赞同。

不过，趋于友善的西方媒体在给她们的书评中有一种倾向，就是花了过多精力去分析她
们本人，而一个重复多遍的问题是：这是不是你的自传体小说？

这种好奇很可以理解，但对于真正关心文学的人来说，这个问题，问得没有什么意义。

值得一问的倒是，中国海外作家这个群体无疑会逐渐扩大，但是其中的女性作品会不会
形成一个文学种类呢？而西方目前的中国热又在多大程度上有可能潜移默化地影响作家
们的取材和风格呢？

时间会给我们答案。并且，时间还会使西方读者成熟，做到把中国女作家和她们的作品
本身区分开来，把作品的纯文学价值和社会学价值区分开来。
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或许读之前听说这书特别黑暗，看完少许失望。

-----------------------------
读这本书的时候，自己也面临选择。也许我天性中的好逸恶劳使我放弃了那条难走的路
。我永远不会成为Fenfang那种“垦荒者”。因为我总会退避回家。哪怕许多人都想出
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去，为了自由和机会均等。

-----------------------------
i do love this author.

-----------------------------
这是郭小橹比较早期的一本小说，2008年整理后翻译成英文版本。她讲述了一个外地
女孩混北京演艺圈的故事。喜欢郭小橹叙事的节奏，不温不火，不急不慢，去慢慢地带
出了很多北京色彩的回忆。
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书评

I liked Xiaolu's story telling, however, I have 2 points to make: Factual errors: 1. The
main character Fenfang worried about paying bill, which includes TV license. But
there's no such thing in China. 2. Fenfang went to Xi'an and rushed to see the Bell ...  
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